Hasan Basri Cakmak. Goz kapadl hastaliklarinin ortacad islam dénemi eser ve
tercimelerindeki yeri

Ozet Ortacag islam tibbinda oftalmoloji biliminin olusmasinda, diger dillerden Arapca'ya
yapilmis olan terciime eserlerin roliinu ve erken dénem terclime eserlerin sonraki donemlerde
yazilmis olan tip kitaplari Gzerindeki etkilerini incelemek amaciyla yapilan bu c¢alismada
islam tibbinda oftalmoloji biliminin MS 1X. ve XIIl. yiizyillar arasindaki gelisimi
incelenmistir. Konu edilen donemde yazilmis olan, goz hastaliklari ile ilgili konular iceren tip
kitaplarindan, erken terciime déneminde yazilmis olan dort tip kitabi ile sonraki dénemlerde
yazilmis olan yedi tip kitabi ¢calisma kapsamina alinmistir. Bu kitaplarda g6z kapagi ile ilgili
bolimlerde yazilmis olan tibb bilgiler anatomik kavramlar, hastaliklarin tanisi ve
siniflandiriimasi, hastaliklarin olusum nedeni ve patofizyolojisi, Onerilen tibbi ve cerrahi
tedaviler yonlerinden Dbirbirleri ile karsilastirilmistir. Bu incelemelerin  sonunda tibbi
kavramlarin  Arapga Karsiliklarinin  erken tercime dodneminde olustugu ve tibbi
isimlendirmelerin degismeden bu dénem sonuna kadar devam ettigi gortlmustir. Ayrica
hastalik stireclerinin anlasiimasinda temel bilgisel zemini olusturan, galenik anatomi bilgisi ile
dort himor teorisi (zerine kurulu patofizyoloji bu ddénem boyunca ciddi bir degisim
gostermemektedir. Ote yandan tanimlanan goz kapa§i hastaliklarinin sayisinda ve bu
hastaliklarin tedavisinde kullanilan gerek tibbi gerekse cerrahi tedavilerde hizli bir degisim ve
farkhlasma yasandidi izlenilmektedir. Ortacag islam tibbinda erken terciime déneminde
olusturulan teorik dustince kaliplarinin sinirlayici etkisi, pratik uygulamalardaki degisime
ragmen, yulzyillar boyunca ciddi bir meydan okuma ile karsilasmadan devam etmistir.

Abstract In this study, it is aimed to investigate effects of books which were written in early
period and containing medical knowledge translated from other foreign languages to Arabic,
on the books written in a later phase. Development of ophthalmology in Islamic medicine was
studied in period spans from 9th centruy to 13rd century. Eleven medical books, all
containing chapters on ophthalmology were taken into the study and four of these were
written in early translation period and seven of these were written in later times. These books
were compared to each other with regard to anatomical concepts, diagnosis and classification
of diseases, pathophysiology, medical and surgical treatments. This study proves that Arabic
medical nomenculature was formed in the early translation period and this nomenculature
stayed almost the same until the end of the investigated time period. In addition, both
anatomic concepts based on galenic anatomy and patophysiology relied on four humuor
theory did not change much. On the other hand, there was a fast development and evolution in
number of diagnosed eyelid disorders, in medical and surgical therapies. However, limiting
effects of thinking processes, formed in the early translation period, has survived without
facing a serious challange in spite of the changes in medical practice.
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